
 

Notice d'utilisation 
Seecode Cup Cooler Heater (porte-gobelet chauffant / refroidissant) 
 

Ce document est protégé par des droits d'auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, et toute 

reproduction des illustrations, même à l'état modifié, sont strictement interdites sans l'accord écrit du fabricant. 

 

Informations relatives à la protection de l'environnement 

• La matière utilisée pour l'emballage est recyclable. Éliminez les matériaux d'emballage à jeter conformément 

aux réglementations locales en vigueur. 

• Cet appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères normales dans les pays de l'Union européenne. 

• Utilisez les points de collecte prévus à cet effet pour mettre l'appareil au rebut. 

 

Garantie légale de conformité 

La qualité et la fonctionnalité de ce produit ont été soigneusement vérifiées avant d'être expédiées. 

Garantie 12 mois / 24 mois pour l'appareil à partir de la date d'achat. Pendant la période de garantie, nous 

remplacerons ou réparerons gratuitement les produits défectueux. La garantie n'est pas prolongée lors d'une 

réparation ou d'un échange. Les pièces remplacées deviennent notre propriété. Veuillez nous contacter avant 

d'envoyer une garantie. 

La garantie est exclue dans les cas suivants :  

• en cas d'installation défectueuse,  

• en cas de modifications du système sans notre accord, 

• en cas de dommages dus à l'humidité, causés par une chute ou de câbles détériorés,  

• en l'absence de preuve d'achat 

 

 

Symboles utilisés 

ATTENTION 

Indique une situation potentiellement dangereuse pouvant conduire à de graves blessures ou s'avérer mortelle. 

Veillez à bien observer les indications figurant dans cette notice pour éviter tout risque de danger. Une remarque 

indique des informations complémentaires susceptibles de faciliter l'utilisation de l'appareil. 

 

Utilisation prévue 

Cet appareil est prévu exclusivement pour chauffer et refroidir les boissons. Toute autre utilisation ou tout usage 

au-delà des conditions spécifiées sont considérés comme non conformes. 

 

Attention 

Cet appareil peut s'avérer dangereux en cas d'utilisation non conforme et /ou d'usage différent de celui pour 

lequel il est prévu. 

 

• N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné. 

• Observez les instructions décrites dans la présente notice. 

• Les réclamations de quelque nature que ce soit, suite à des dommages résultant d'une utilisation non 

conforme, sont exclues. 

• Ce risque est imputé exclusivement à l'opérateur. 

 

Limitation de responsabilité 

Toutes les informations techniques, les données et les instructions pour le branchement et l'utilisation contenues 

dans la présente notice correspondent à l'état le plus récent au moment de l'impression et sont appliquées au 

mieux de nos connaissances, en tenant compte de notre expérience et de nos connaissances jusqu'à présent. 

Aucune réclamation ne peut être liée aux données, illustrations et descriptions figurant dans la présente notice 

d'utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage résultant du non-respect des 

instructions d'utilisation, d'un usage non conforme, de réparations inappropriées, de modifications non autorisées 

ou de l'utilisation de pièces de rechange non autorisées. 

 

Informations de base relatives à la sécurité 

• Vérifiez l'appareil pour déceler d'éventuels signes extérieurs de détérioration avant de l'utiliser. N'utilisez pas 

l'appareil s'il est endommagé ou tombé. 

• Les personnes qui ne sont pas en mesure de faire fonctionner l'appareil en toute sécurité en raison de leurs 

capacités physiques, mentales ou motrices ne doivent utiliser l'appareil que sous la surveillance ou les 

instructions d'une personne responsable. 

• Les enfants ne sont autorisés à utiliser l'appareil qu'en étant supervisés. 

• L'appareil ne peut être réparé que par des sociétés spécialisées et habilitées à cet effet ou le service après-

vente. Des réparations défectueuses peuvent entraîner de graves conséquences pour l'utilisateur et 

l'annulation de la garantie. 

• Protégez l'appareil de l'humidité et de l'infiltration de liquides.  

• • Évitez l'exposition directe aux rayons du soleil. 

 

Conditions relatives à l'emplacement d'installation 

Pour assurer le bon fonctionnement et en toute sécurité de l'appareil, l'emplacement d'installation doit répondre 

aux conditions suivantes : 

• L'appareil est à placer sur une surface stable, plane et horizontale. 

• Ne pas installer l'appareil dans un environnement chaud, humide ou excessivement humide ou à proximité 

immédiate de matières inflammables. 
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Déballage 

• Sortez l'appareil et la notice d'utilisation du carton. 

• Retirez l'ensemble des matériaux d'emballage et les films de protection sur l'appareil avant sa première 

utilisation, notamment le film de protection éventuellement prévu en bas de l'appareil  

• Conservez l'emballage d'origine pendant la période de garantie afin de pouvoir renvoyer l'appareil 

correctement emballé en cas de demande de prise en charge par la garantie / application de la garantie. Les 

dommages dus au transport invalideront les droits liés à la garantie. 

 

 

Vérification de la commande reçue 

Vérifiez le contenu du colis pour vous assurer qu'il est complet et de l'absence de signes manifestes de 

détérioration. Signalez immédiatement à votre fournisseur toute livraison incomplète ou endommagée. 

 

Présentation du produit 
 

 
 

Accessoires 

1 x câble de charge pour prise allume-cigare 

1 x notice d'utilisation 

 

Caractéristiques techniques 

Alimentation/Lien : 12V / 3A 

Puissance : 36 W 

Dimensions : 100 x 100 x 160 mm 

Diamètre extérieur (haut) : 97,3 mm 

Diamètre extérieur (bas) : 74,9 mm 

Diamètre intérieur : 68,3 mm 

Poids : 500 g 

 

Instructions d'utilisation 

1. Branchez le câble de charge sur le porte-gobelet chauffant / refroidissant Seecode Cup Cooler Heater et 

l'autre extrémité à la prise allume-cigare de votre voiture ou à un connecteur 12 V similaire. 

2. Choisissez l'un des modes suivants : 
 

a.  Appuyez sur le bouton de la fonction de refroidissement pour refroidir votre boisson. Le 

bouton s'allume légèrement en bleu pendant le fonctionnement. 
 

b.  Appuyez sur le bouton de la fonction de chauffage pour chauffer votre boisson. Le bouton 

s'allume légèrement en rouge pendant le fonctionnement. 
 

3. Pour éteindre l'appareil, appuyez une nouvelle fois sur le bouton du mode correspondant. 
 

Remarque : 

• Pour un bon résultat, utilisez des bouteilles, des canettes, des tasses, etc. qui s'insèrent parfaitement dans 

le support. 

• Pour les boissons normales, la durée moyenne de refroidissement et de chauffage est d'environ 30 minutes 

ou plus. 
 

CE Cet appareil est conforme à toutes les réglementations correspondantes du parlement européen. La 

déclaration CE complète avec toutes les normes d'essai appliquées peut être téléchargée sur notre page d'accueil 

www.seecode.deouwww.mobiset.de 
 

Mobiset GmbH – Rösrather Straße 333 – 51107 Cologne 

Tél. : +49 22 19 89 52 0 – Fax : +49 22 19 89 52 39 
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http://www.seecode.de/
http://www.mobiset.de/


 

Gebruikershandleiding 
Seecode bekerkoeler/verwarming 
 

Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Elke reproductie of herdruk, zelfs in fragmenten, evenals 

reproductie van de afbeeldingen, zelfs gerectificeerd, is alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van de 

fabrikant. 

 

Advies voor de bescherming van het milieu 

• Het gebruikte verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Verwijdering van verpakkingsmateriaal dat niet 

langer nodig is, dient in overeenstemming met de plaatselijk geldende voorschriften te geschieden. 

• Dit product mag binnen de Europese Unie niet worden afgevoerd bij het normale huishoudelijke afval. 

• Voer het apparaat af via de gemeentelijke inzamelpunten. 

 

Garantie 

Dit product is grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit voordat het wordt verzonden. 

Garantie 12 maanden / 24 maanden garantie voor het apparaat vanaf de datum van aankoop. Tijdens de 

garantieperiode zullen we defecte producten gratis vervangen of repareren. De garantie wordt niet verlengd 

tijdens een reparatie of vervanging. Vervangen onderdelen worden ons eigendom. Neem contact met ons op 

voordat u een garantie instuurt. 

De garantie geldt niet in de volgende gevallen:  

• in het geval van een onjuiste installatie, 

• in het geval van aanpassingen aan het systeem zonder onze goedkeuring, 

• in het geval van schade als gevolg van vocht, schade veroorzaakt door vallen of beschadigde kabels, 

• wanneer er geen bewijs van aankoop is 

 

Verklaring van conformiteit 

U kunt de CE-verklaring van conformiteit voor dit product downloaden vanaf onze website: www.seecode.de of 

www.mobiset.de 

 

Gebruikte symbolen 

WAARSCHUWING 

Wordt gebruikt voor een situatie die kan leiden tot ernstige verwondingen of de dood. Volg deze instructies om 

gevaar te voorkomen. De opmerking bevat aanvullende informatie over het gebruik van het product. 

 

Beoogd gebruik 

Het apparaat is alleen bedoeld voor het koelen en verwarmen van dranken. Ieder ander gebruik wordt beschouwd 

als niet bedoeld gebruik. 

 

Waarschuwing 

Het apparaat kan gevaarlijk zijn als het niet/anders wordt gebruikt dan waarvoor het bedoeld is: 

 

• Gebruik het apparaat alleen waarvoor het bedoeld is. 

• Volg de in de handleiding beschreven procedures. 

• We zijn niet verantwoordelijk voor schade die het resultaat is van onjuist gebruik. 

• Het risico is in dat geval volledig voor de gebruiker. 

 

Beperkte aansprakelijkheid 

Alle technische informatie, gegevens, en instructies voor de aansluiting en bediening in deze handleiding waren 

actueel op het moment van druk en zijn gegeven naar ons beste weten, gebaseerd op onze huidige ervaring en 

informatie. Er kunnen geen rechten worden ontleend aan de gegevens, afbeeldingen en beschrijvingen in deze 

handleiding. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade die voortkomt uit het niet volgen van de 

handleiding, gebruik waarvoor het apparaat niet bedoeld is, onjuiste reparaties, niet-toegestane aanpassingen of 

het gebruik van niet-toegestane reserveonderdelen. 

 

Basis veiligheidsinstructies 

• Controleer vóór het gebruik op zichtbare schade. Gebruik geen beschadigd of een apparaat dat gevallen is. 

• Personen die niet in staat zijn om het apparaat veilig te gebruiken vanwege hun verminderde fysieke, mentale 

of motorische vermogens, mogen het apparaat alleen gebruiken onder toezicht of na instructie door een 

verantwoordelijke persoon. 

• Kinderen mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken. 

• Het apparaat mag alleen worden gerepareerd door erkende gespecialiseerde bedrijven of de klantenservice. 

Onjuiste reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren voor de gebruiker, en het vervallen van de 

garantie. 

• Bescherm het apparaat tegen vocht en binnendringen van vloeistoffen. • Vermijd directe zonnestraling 

 

Voorschriften met betrekking tot de plaats van installatie 

Voor een veilige en foutloze werking van het apparaat, moet de plaats van installatie voldoen aan de volgende 

eisen: 

• Het apparaat moet op een stevige, vlakke en horizontale basis worden geplaatst. 

• Plaats het apparaat niet in een erg warme, natte of erg vochtige omgeving en niet in de buurt van 

ontvlambare materialen. 
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Uitpakken 

• Haal het apparaat en de handleiding uit de kartonnen doos. 

• Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en de beschermende folie van het apparaat, 

vooral, wanneer van toepassing, de beschermfolie aan de onderkant van het apparaat. 

• Bewaar de originele verpakking tijdens de garantieperiode van het apparaat, zodat u het apparaat kunt 

verzenden in geval van garantie correct verpakt. Transportschade zorg ervoor dat de garantie vervalt. 

 

Controleer de omvang van de levering 

Controleer de inhoud op volledigheid en zichtbare schade. Meld eventuele onvolledige of beschadigde zendingen 

direct aan uw leverancier. 
 

 

 

Productoverzicht 
 

 

 

Accessoires 

1 x oplaadkabel voor de sigarettenaansteker 

1 x Gebruiksaanwijzing 

 

Specificaties 

Aansluiting: 12V / 3A 

Vermogen: 36 W 

Afmetingen: 105 x 105 x 183 mm 

Buitendiameter (boven): 97,3 mm 

Buitendiameter (beneden): 74,9 mm 

Binnendiameter: 68,3 mm 

Gewicht: 473 g 

 

Gebruiksaanwijzing 

1. Sluit de oplaadkabel aan op Seecode bekerkoeler/verwarming en het andere uiteinde in de 

sigarettenaansteker van uw auto of een andere soortgelijke connector. 

2. Kies één van de volgende modi: 
 

a.  Druk op de koelfunctieknop om dranken te koelen. De knop wordt lichtblauw. 
 

 

b.  Druk op de verwarmingsfunctie om dranken op te warmen. De knop wordt lichtrood. 
c.  

 

3. Om het apparaat uit te schakelen, drukt u opnieuw op de betreffende modus. 

 

Opmerking: 

• Gebruik voor een goed resultaat flessen, blikken, bekers, enz. die perfect in de houder passen. 

• Voor normale dranken is de gemiddelde koel- en verwarmingstijd ongeveer 30 minuten of meer. 

 

CE Dit product is overeenkomstig alle relevante voorschriften van het Europees parlament. De volledige 

CE-verklaring met alle toegepaste teststandaarden, kunt u downloaden op onze homepage www.seecode.de of 

www.mobiset.de 
 

Mobiset GmbH – Rösrather Straße 333 – 51107 Köln 

Tel.: +49 22 19 89 52 0 – Fax: +49 22 19 89 52 39 

 
 

NL 

http://www.seecode.de/
http://www.mobiset.de/

	Bedienungsanleitung_Cooler_Heater_Holder_Französisch
	Bedienungsanleitung_Cooler_Heater_Holder_Niederländisch

